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１　　　　

第四版前言

自１９８７年出版的《语言学教程》已多次换装。
第四版的问世主要是配合北京大学出版社的总体安排，将本教程列入《２１

世纪英语专业系列教材》，申报教育部第十二个五年计划的规划项目。此举对本
教材提出新的要求，严格把关，精益求精。值得一提的是北大社外语编辑部通过
网络调查等方式，搜集了十余页读者的意见，并把这些意见全部转给了相关章节
的编写者，供他们在修改过程中参考，力求论述更严谨，讲解更清楚。

在具体操作过程中，第四版在修订时更充分地考虑本科生的实际状况，更多
地体现读者友善性。比如，我们更加注意教材难度的控制，编写者删去了一些可
有可无的内容，进行了大幅度瘦身。

鉴于第三版的篇幅已达四百余页，考虑到印刷成本、读者负担等因素，我们
修订的原则之一是保持大框架不变，尽量不增加字数，要求某一章增加多少字数
同时需要删除多少字数。再比如，我们决心将Ｆｕｒｔｈｅｒ Ｒｅａｄｉｎｇ和Ｂｉｂｌｉｏｇｒａｐｈｙ做
了调整，力图减少重复。同时，考虑到本书既然出版了练习册的单行本，横下决
心将Ｑｕｅｓｔｉｏｎｓ ａｎｄ Ｅｘｅｒｃｉｓｅｓ这一栏目在《练习册》的修订版中体现。所有这些，
望使用本书的师生理解这些编写者的用心所在。

本人作为本教材主编之一年事已大，多病缠身，承蒙姜望琪教授和钱军教授
承担主要的审定工作，保证了修订计划如期完成，谨表感谢之意。

胡壮麟
２０１０年８月８日



语言学教程

Linguistics： A�Course�Book��Fourth Edition

２　　　　

修订版前言

《语言学教程》于１９８７年出版，１９９２年获得国家教委优秀教材一等奖。
在一片赞美声中，我们的头脑是清醒的。《教程》有许多不足之处，除校勘

不力和理解有误外，缺乏批判性和原创性。按理说，应及时修订，我们却几乎没
有考虑。一方面，国内同类型的新教材陆续问世，不少方面比《教程》做得更好；
另一方面，原编写者有的移居海外，有的忙于这样那样的事务，有的已经退休，难
再集中。于是我们对《教程》曾持消极的态度，任它自生自灭。但在出版社、同
行和读者们的鼓励下，我们还是改变初衷，编写这一修订版。

明眼人会很快发现，修订版删除了一些章节，合并了一些章节，增加了一些
章节。这方面，我们听取了在第一线使用本书的老师们的意见，有些意义不大的
内容可以不学或少学，而十余年来在语言学领域中新的进展应尽量反映。原先
作为附录的两章继续保留，因为一些曾经考过研究生的年轻学者反映，这方面的
内容对他／她们当时复习考研极有帮助。读者也会发现，虽然没能提出新的理论
体系，我们已尽可能地对一些问题提出争论，亮出观点，即使是不完全成熟的。
此举也算不辜负为本书作序的王宗炎先生和许国璋先生的殷切期望吧！修订版
还有一个变化，体现在编写者队伍发生了很大变动，用时兴的话说，年轻化。新
人新气象，这保证了修订版的不落俗套。当然，他／她们更期待读者们的鼓舞和
帮助。我想，初版的原作者会为这一新人辈出的新现象感到高兴。参加修订本
书各章的人员为：

　 　 第一章　 　 李战子　 　 南京国际关系学院
　 　 第二章　 　 史宝辉　 　 北京林业大学外语系
　 　 第三章　 　 彭宣维　 　 北京师范大学外语系
　 　 胡壮麟　 　 北京大学英语系
　 　 第四章　 　 何　 卫　 　 北京大学英语系
　 　 钱　 军　 　 北京大学英语系
　 　 姜望琪　 　 北京大学英语系
　 　 第五章　 　 姜望琪　 　 北京大学英语系
　 　 第六章　 　 索玉柱　 　 北京大学英语系
　 　 第七章　 　 杨永林　 　 清华大学外语系
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　 　 第八章　 　 姜望琪　 　 北京大学英语系
　 　 第九章　 　 刘世生　 　 清华大学外语系
　 　 第十章　 　 胡壮麟　 　 北京大学英语系
　 　 彭宣维　 　 北京师范大学外语系
　 　 第十一章　 高一虹　 　 北京大学英语系
　 　 罗立胜　 　 清华大学外语系
　 　 程晓堂　 　 北京师范大学外语系
　 　 第十二章　 封宗信　 　 清华大学外语系
在编写修订版时，我们碰到了十余年前同样的问题，以浅近、通俗、趣味为

主，还是以深透、理论、学术为主？本书的编写者有不同的看法，不同的读者也有
不同的反响，这是自然的。为解决这一矛盾，经出版社同意，我们决定将难度较
大、理论性较强的内容另出一书，供研究生用。即使如此，这种格调不一的缺点
仍是本书的最大遗憾。我们谨在此向读者予致歉意。

在《教程》中曾编了一些练习，但未提供答案。知内情者，曾向主编索取未
公开出版的答案。后来，据说南方有位老师好心地收入他的考题大全了。经参
编者讨论后，修订版除对问题和练习做了一些调整和补充外，把答案也附上了。
此举是利是弊，我们拭目以待。

还听说，有家出版社曾出版过《教程》的英汉对照本，如对修订版也感兴趣，
望与北京大学出版社早日联系。

编　 者
２００１年３月
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第一版前言

自５０年代末，西方国家在语言学领域新说纷出，建树颇多，其影响遍及心理
学、社会学、教育学、人类学、通信技术等学科，从此各大学相继设立语言学系，培
养专业人才。由于种种原因，这门学科的意义似乎还没有引起我国语言学界的
足够重视。尽管如此，自１９８０年以来，国内已有较多院校的英语专业陆续开出
以英语讲授的各种语言学课程，最普遍的首推“普通语言学”和“语言学导论”。
为此，１９８４年高等院校英语专业高年级教学讨论会提出的教学试行方案，建议
把英语语言学作为英语本科的必修课程。考虑到国外教材无法大批量引进，且
内容并不完全适用，有的过于深奥，有的举例较偏，有的缺少练习。根据国外现
有材料，整理编写一部适用于我国英语专业学生需要的教材势在必行。正是在
此形势下，我们联合起来，共同编写此《语言学教程》。在编写过程中参考引用
较多的语言学教材有：Ｍ． Ａｌｙｅｓｈｍｅｒｎｉ ａｎｄ Ｐ． Ｔａｕｂｒ（１９７５），Ｄ． Ｂｏｌｉｎｇｅｒ（１９６８），Ｄ．
Ｃｒｙｓｔａｌ（１９８０），Ｆ． Ｐ． Ｄｉｎｎｅｅｎ（１９６７），Ｖ． Ｆｒｏｍｋｉｎ ａｎｄ Ｒ． Ｒｏｄｍａｎ（１９８３），Ｈ． Ａ． Ｇｌ
ｅａｓｏｎ（１９６１），Ｃ． Ｗ． Ｈａｙｅｓ，ｅｔ ａｌ．（１９７７），Ａ． Ａ． Ｈｉｌｌ（１９６９），Ｃ． Ｆ． Ｈｏｃｋｅｔｔ（１９５８），
Ｊ． Ｌｙｏｎｓ（１９８１），Ｌｉｍ Ｋｉａｔ Ｂｏｅｙ（１９７５），Ｎ． Ｍｉｎｎｉｓ（１９７３），Ｊ． Ｒｉｃｈａｒｄｓ ｅｔ ａｌ（１９８５），
Ｒ． Ｈ． Ｒｏｂｉｎｓ（１９７１），Ｊ． Ｍ． Ｙ． Ｓｉｍｐｓｏｎ（１９７２），Ｒ． Ｗａｒｄｈａｕｇｈ（１９７２）。

编写本书的指导原则是：（１）以英语专业高年级学生为主要对象，也可供英
语专业的研究生使用；（２）用英语编写，尽可能选用英语例句；（３）在内容上，既
要传授基本知识，也要反映语言学中的最新发展；（４）在观点上，不拘泥于一派
之说；（５）讲授本书内容时可详可简，授课教师可根据自己学校的教学方案和学
生程度进行调整。

根据上述思想，全书正篇十六章，可分成两大部分。一至九章为第一部分，
介绍语言起源及内部各层次；十至十六章为第二部分，讲授语言在时空中的变异
及其与思维、文化、社会、语境、文学等外部因素的关系。此外，尚有两个附录，分
别讨论语言学与教学的关系和当代语言学中的重要流派。考虑到相当一部分英
语专业学生毕业后直接从事英语教学工作或拟进一步攻读硕士学位，附录的内
容对他们会有帮助。

本书每章包括课文、练习和参考文献。书目左上端有星号者也为推荐阅读
书目。全书末尾附有词条译名和索引，便于读者查阅。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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先后参加本书编写工作的有北京大学胡壮麟（第五、六、七、九、十和十四
章）、姜望琪（第三、四章）和高一虹（附录Ｉ），北京外语学院刘润清（第十五章和
附录ＩＩ）和郭健生（第十三章１３． ｌ ～ １３，２． １和十五章），对外经济贸易大学黄震
华（第八和十六章）、杨潮光（第十一章）和慈继伟（第十三章１３． ２． ２—１３． ３． ３），
山东大学李延福（第一和二章），聊城师范学院张德禄（第十二章）。

本书曾受到国内专家和同行的指导和帮助。在初稿写成后，承蒙中山大学
王宗炎教授、北京师范大学伍铁平教授、中国社会科学院语言研究所赵世开研究
员、对外经济贸易大学廖雅章教授给以热情鼓励并提出宝贵意见。

经国家教委外语教材编审委员会英语组安排，担任本书主审工作的为北京
外语学院许国璋教授和广州外语学院桂诗春教授，审稿会召集人为山东大学吴
富恒教授。参加审稿会的尚有山东大学张健教授，厦门大学黄希哲副教授，西安
外语学院黄浩枢副教授，上海外语学院何兆熊副教授，山东师范大学马传喜副教
授和曲阜师范学院王守元副教授。１９８６年１０月，在山东大学召开了审稿会，会
后由主编统纂定稿。本书在内容和编写上未必能尽如人意，不当之处，恳切期望
国内专家同行和读者惠予批评指正。

编　 者
１９８７年２月，于北京
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第一版序

胡壮麟、刘润清、李延福等同志编的《语言学教程》（英文）的出版，标志着中
国外语教育界对语言学这一学科的重视。几位编者广泛取材，多方征求意见，反
复修改，工作可谓扎扎实实。近年来，国内外语同行已出过结合不同语种的语言
学入门教程五六种。本书出版不算早，但范围扩大了，信息增加了；再过两三年，
还会有针对师范专业和科技专业的同类教材编印出来；与此同时，我国外语院系
所开语言学课程除普通语言学之外，还有社会语言学、心理语言学、应用语言学、
音系学、句法学、语用学、文体学等课程。这一切又标志着语言诸学科在中国外
语界的兴起。在５０年代，曾引进语言史、词汇学、理论语法、风格论等课程，但比
起现在所开设的语言学课程，前者多半是表层语言现象的概括，属于语文学的范
围，后者更着重语言理论的阐发，属于现代语言学的范围。看到这一改革，我们
不妨说语言学课程的开设，又标志着中国外语教育的一个方面在现代化的道路
上迈出了一步。

但是，现代化的目标不能停止在引进上。这一点，国内外语教材的改革颇有
点像国内工业生产的改革：都忙于引进，说不上自创。不过外语界引进的是理
论，而工业界引进的是成套设备，是硬件。况且，外语界具有读懂外国理论的外
语条件和验证理论的教学环境，因此应该是有利的。

但是，我们觉得有必要从“引进”走到“自创”，其条件是：
１． 引进的理论，能用汉语说得清、讲得懂；能用汉语的例证加以测验。
２． 凡有可能，不妨采用现场工作法。我国社会语言学、心理语言学和测试

学研究者已做出榜样，值得学习。
３． 凡在汉语诸范畴中验证外国某一理论，其有解释力者肯定之，其解释力

太强或不具解释力者指出之，其主观臆测者直言之，不以权威而护短，不以宗师
而慑服。
４． 尊重我所不懂或不明白价值所在的理论，不以有用无用、正统邪说为取

与舍的标准。对理论有矢志不渝的精神，理解深，教得熟，力求贯通，比较，自创。
５． 汉语研究者中的前辈已经做出的自创，外语系出身的研究者应该认真

读，读懂，直至应用到自己的研究工作。
写以上，为了自勉，也与国内同行共勉。

王宗炎　 许国璋
１９８７年１０月
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Invitations to Linguistics

１． １　 Ｗｈｙ Ｓｔｕｄｙ Ｌａｎｇｕａｇｅ？

ＬＡＮＧＵＡＧＥ ｉｓ ｓｕｃｈ ａｎ ｉｎｔｅｇｒａｌ ｐａｒｔ ｏｆ ｏｕｒ ｌｉｆｅ ａｎｄ ｈｕｍａｎｉｔｙ ｔｈａｔ ｔｏｏ ｍｕｃｈ
ａｂｏｕｔ ｉｔ ｈａｓ ｂｅｅｎ ｔａｋｅｎ ｆｏｒ ｇｒａｎｔｅｄ． Ｆｏｒ ｓｏｍｅ ｐｅｏｐｌｅ，ｌａｎｇｕａｇｅ ｍａｙ ｎｏｔ ｅｖｅｎ ｂｅ
ｃｏｎｓｉｄｅｒｅｄ ａ ｗｏｒｔｈｙ ｓｕｂｊｅｃｔ ｆｏｒ ａｃａｄｅｍｉｃ ｓｔｕｄｙ． Ｔｈｅｙ ｔａｋｅ ｉｔ ａｓ ａ ｔｏｏｌ ｆｏｒ ａｃｃｅｓｓ ｔｏ
ｏｔｈｅｒ ｆｉｅｌｄｓ ｏｆ ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ ｒａｔｈｅｒ ｔｈａｎ ａｓ ａ ｓｕｂｊｅｃｔ ｉｎ ａｎｄ ｏｆ ｉｔｓｅｌｆ． Ｈｏｗｅｖｅｒ，ｉｆ ｙｏｕ
ｐａｕｓｅ ａｎｄ ｔｈｉｎｋ ｏｆ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｍｙｔｈｓ ａｂｏｕｔ ｌａｎｇｕａｇｅ，ｉｔ ｉｓ ｉｎｄｅｅｄ ｎｅｃｅｓｓａｒｙ ｔｏ
ｒｅｃｏｎｓｉｄｅｒ ｈｏｗ ｍｕｃｈ ｗｅ ｒｅａｌｌｙ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄ ａｂｏｕｔ ｔｈｅ ｎａｔｕｒｅ ｏｆ ｌａｎｇｕａｇｅ ａｎｄ ｉｔｓ ｒｏｌｅ ｉｎ
ｏｕｒ ｌｉｆｅ． Ａｎｄ ｙｏｕ ｍａｙ ｂｅ ｓｕｒｐｒｉｓｅｄ ｔｏ ｒｅａｌｉｚｅ ｔｈａｔ ｓｏｍｅ ｏｆ ｏｕｒ ｍｏｓｔ ｄａｍａｇｉｎｇ ｒａｃｉａｌ，
ｅｔｈｎｉｃ，ａｎｄ ｓｏｃｉｏｅｃｏｎｏｍｉｃ ｐｒｅｊｕｄｉｃｅｓ ａｒｅ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｏｕｒ ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃ ｉｇｎｏｒａｎｃｅ ａｎｄ
ｗｒｏｎｇ ｉｄｅａｓ ａｂｏｕｔ ｌａｎｇｕａｇｅ．

Ｍｙｔｈ １． Ｌａｎｇｕａｇｅ ｉｓ ｏｎｌｙ ａ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ．
Ｍｙｔｈ ２． Ｌａｎｇｕａｇｅ ｈａｓ ａ ｆｏｒｍｍｅａｎｉｎｇ ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｅｎｃｅ．
Ｍｙｔｈ ３． Ｔｈｅ ｆｕｎｃｔｉｏｎ ｏｆ ｌａｎｇｕａｇｅ ｉｓ ｔｏ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ．
Ｍｙｔｈ ４． Ｅｎｇｌｉｓｈ ｉｓ ｍｏｒｅ ｄｉｆｆｉｃｕｌｔ ｔｏ ｌｅａｒｎ ｔｈａｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ．
Ｍｙｔｈ ５． Ｂｌａｃｋ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｉｓ ｎｏｔ ｓｔａｎｄａｒｄ ａｎｄ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｒｅｆｏｒｍｅｄ．
． ． ． ． ． ．
Ｔｈｅ ｌｉｓｔ ｏｆ ｍｙｔｈｓ ｍａｙ ｇｏ ｏｎ ａｎｄ ｂｙ ｔｈｅ ｅｎｄ ｏｆ ｔｈｉｓ ｃｏｕｒｓｅ，ｉｆ ｙｏｕ ｌｏｏｋ ｂａｃｋ ｏｎ

ｔｈｅｍ，ｗｅ ｈｏｐｅ ｙｏｕ ｍａｙ ｆｉｎｄ ｔｈｅｓｅ ｗｉｄｅｓｐｒｅａｄ ｖｉｅｗｓ ｎｏｔ ｓｏ ｔｒｕｔｈｆｕｌ ａｆｔｅｒ ａｌｌ．
Ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ａｒｅ ｓｏｍｅ ｆｕｎｄａｍｅｎｔａｌ ｖｉｅｗｓ ａｂｏｕｔ ｌａｎｇｕａｇｅ，ｗｈｉｃｈ ｙｏｕ ｍａｙ

ｉｎｓｔｉｎｃｔｉｖｅｌｙ ａｇｒｅｅ ｗｉｔｈｏｕｔ ｔｈｉｎｋｉｎｇ ａｂｏｕｔ ｔｈｅ ｒｅａｓｏｎｓ，ｏｒ ｙｏｕ ｍａｙ ｎｏｔ ａｇｒｅｅ ａｔ ｔｈｅ
ｍｏｍｅｎｔ． Ｆｏｌｌｏｗ ｔｈｉｓ ｃｏｕｒｓｅ ａｎｄ ｙｏｕ ｗｉｌｌ
ｆｉｎｄ ｔｈｅｙ ａｒｅ ｄｉｓｃｕｓｓｅｄ ｉｎ ｍｏｒｅ ｄｅｔａｉｌ ｉｎ
ｔｈｅ ｅｎｓｕｉｎｇ ｃｈａｐｔｅｒｓ．
（１）Ｃｈｉｌｄｒｅｎ ｌｅａｒｎ ｔｈｅｉｒ ｎａｔｉｖｅ

ｌａｎｇｕａｇｅ ｓｗｉｆｔｌｙ，ｅｆｆｉｃｉｅｎｔｌｙ ａｎｄ ｗｉｔｈｏｕｔ
ｉｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ．
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（２）Ｌａｎｇｕａｇｅ ｏｐｅｒａｔｅｓ ｂｙ ｒｕｌｅｓ．
（３）Ａｌｌ ｌａｎｇｕａｇｅｓ ｈａｖｅ ｔｈｒｅｅ ｍａｊｏｒ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ：ａ ｓｏｕｎｄ ｓｙｓｔｅｍ，ａ ｓｙｓｔｅｍ ｏｆ

ｌｅｘｉｃｏｇｒａｍｍａｒ ａｎｄ ａ ｓｙｓｔｅｍ ｏｆ ｓｅｍａｎｔｉｃｓ．
（４）Ｅｖｅｒｙｏｎｅ ｓｐｅａｋｓ ａ ｄｉａｌｅｃｔ．
（５）Ｌａｎｇｕａｇｅ ｓｌｏｗｌｙ ｃｈａｎｇｅｓ．
（６）Ｓｐｅａｋｅｒｓ ｏｆ ａｌｌ ｌａｎｇｕａｇｅｓ ｅｍｐｌｏｙ ａ ｒａｎｇｅ ｏｆ ｓｔｙｌｅｓ ａｎｄ ａ ｓｅｔ ｏｆ ｊａｒｇｏｎｓ．
（７）Ｌａｎｇｕａｇｅｓ ａｒｅ ｉｎｔｉｍａｔｅｌｙ ｒｅｌａｔｅｄ ｔｏ ｔｈｅ ｓｏｃｉｅｔｉｅｓ ａｎｄ ｉｎｄｉｖｉｄｕａｌｓ ｗｈｏ ｕｓｅ

ｔｈｅｍ．
（８）Ｗｒｉｔｉｎｇ ｉｓ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅ ｏｆ ｓｐｅｅｃｈ．
Ｐｅｏｐｌｅ ｆｉｎｄ ｔｈｅ ｓｕｂｊｅｃｔ ｏｆ ｌａｎｇｕａｇｅ ｉｎｔｒｉｇｕｉｎｇ ａｎｄ ｕｓｅｆｕｌ ｆｏｒ ｍａｎｙ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ

ｒｅａｓｏｎｓ． Ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃｓ ｃａｎ ｂｅ ｕｓｅｄ ａｓ ａ ｗａｙ ｏｆ ｆｉｎｄｉｎｇ ｏｕｔ ｍｏｒｅ ａｂｏｕｔ ｈｏｗ ｔｈｅ ｂｒａｉｎ
ｗｏｒｋｓ，ｏｒ ｈｏｗ ｄａｍａｇｅ ｔｏ ｔｈｅ ｂｒａｉｎ ｒｅｓｕｌｔｓ ｉｎ ｃｅｒｔａｉｎ ｋｉｎｄ ｏｆ ｌａｎｇｕａｇｅ ｄｉｓｏｒｄｅｒｓ，ｈｏｗ
ｃｈｉｌｄｒｅｎ ｌｅａｒｎ ｌａｎｇｕａｇｅ，ｈｏｗ ｐｅｏｐｌｅ ｌｅａｒｎ ａｎｄ ｔｅａｃｈ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｌａｎｇｕａｇｅｓ，ｗｈａｔ ｔｈｅ
ｒｅｌａｔｉｏｎｓｈｉｐ ｂｅｔｗｅｅｎ ｍｅａｎｉｎｇ ａｎｄ ｐｅｒｃｅｐｔｉｏｎ ｉｓ，ｗｈａｔ ｔｈｅ ｒｏｌｅ ｏｆ ｌａｎｇｕａｇｅ ｉｓ ｉｎ
ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｃｕｌｔｕｒｅｓ，ｗｈｙ ｐｅｏｐｌｅ ｕｓｅ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｖａｒｉｅｔｉｅｓ ｏｆ ｌａｎｇｕａｇｅ，ｗｈｙ ｔｈｅｒｅ ａｒｅ
ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃ ｄｉｆｆｅｒｅｎｃｅｓ ｂｅｔｗｅｅｎ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｇｒｏｕｐｓ，ａｎｄ ｈｏｗ ｓｃｉｅｎｔｉｓｔｓ ｍａｋｅ ｔｈｅ ｃｏｍｐｕｔｅｒ
ｗｏｒｋ ｉｎ ａ ｍｏｒｅ ｈｕｍａｎｌｉｋｅ ｍａｎｎｅｒ． Ｔｈｉｓ ｃｏｕｒｓｅ ｂｏｏｋ ｗｉｌｌ ｓｅｒｖｅ ａｓ ａ ｓｔａｒｔｉｎｇ ｐｏｉｎｔ
ｆｒｏｍ ｗｈｉｃｈ ｙｏｕ ｍａｙ ｇｏ ｏｎ ｅｘｐｌｏｒｉｎｇ ｉｎ ｏｎｅ ｏｆ ｔｈｅ ａｂｏｖｅ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｌａｎｇｕａｇｅｒｅｌａｔｅｄ
ｆｉｅｌｄｓ．

Ｌｅｔ ｕｓ ｍｅｎｔｉｏｎ ｈｅｒｅ ｔｈｅ ｂｒｏａｄｅｒ ｅｄｕｃａｔｉｏｎａｌ ｃｏｎｃｅｒｎｓ． Ｗｅ ｃａｎ ａｌｌ ｎｏｔｅ ｔｈａｔ
ｌａｎｇｕａｇｅ ｐｌａｙｓ ａ ｃｅｎｔｒａｌ ｒｏｌｅ ｉｎ ｏｕｒ ｌｉｖｅｓ ａｓ ｉｎｄｉｖｉｄｕａｌｓ ａｎｄ ｓｏｃｉａｌ ｂｅｉｎｇｓ． Ｉｆ ｗｅ ａｒｅ
ｎｏｔ ｆｕｌｌｙ ａｗａｒｅ ｏｆ ｔｈｅ ｎａｔｕｒｅ ａｎｄ ｍｅｃｈａｎｉｓｍ ｏｆ ｏｕｒ ｌａｎｇｕａｇｅ，ｗｅ ｗｉｌｌ ｂｅ ｉｇｎｏｒａｎｔ ｏｆ
ｗｈａｔ ｃｏｎｓｔｉｔｕｔｅｓ ｏｕｒ ｅｓｓｅｎｔｉａｌ ｈｕｍａｎｉｔｙ． Ｔｈｅ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｉｎｇ ｏｆ ｌａｎｇｕａｇｅ ｓｈｏｕｌｄ ｎｏｔ ｂｅ
ｃｏｎｆｉｎｅｄ ｔｏ ｌｉｎｇｕｉｓｔｓ，ａｓ ｌａｎｇｕａｇｅ ｉｓ ａ ｖｉｔａｌ ｈｕｍａｎ ｒｅｓｏｕｒｃｅ ｔｈａｔ ａｌｌ ｏｆ ｕｓ ｓｈａｒｅ．

１． ２　 Ｗｈａｔ Ｉｓ Ｌａｎｇｕａｇｅ？
Ｗｅｂｓｔｅｒ’ｓ Ｎｅｗ Ｗｏｒｌｄ Ｄｉｃｔｉｏｎａｒｙ ｏｆｆｅｒｓ ｓｅｖｅｒａｌ ｍｏｓｔ ｆｒｅｑｕｅｎｔｌｙ ｕｓｅｄ ｓｅｎｓｅｓ ｏｆ ｔｈｅ

ｗｏｒｄ “ｌａｎｇｕａｇｅ”，ｎａｍｅｌｙ，［１］（ａ）ｈｕｍａｎ ｓｐｅｅｃｈ；
（ｂ）ｔｈｅ ａｂｉｌｉｔｙ ｔｏ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｅ ｂｙ ｔｈｉｓ ｍｅａｎｓ；（ｃ）ａ
ｓｙｓｔｅｍ ｏｆ ｖｏｃａｌ ｓｏｕｎｄｓ ａｎｄ ｃｏｍｂｉｎａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｓｕｃｈ
ｓｏｕｎｄｓ ｔｏ ｗｈｉｃｈ ｍｅａｎｉｎｇ ｉｓ ａｔｔｒｉｂｕｔｅｄ，ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ
ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ ｏｒ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｏｕｇｈｔｓ ａｎｄ ｆｅｅｌｉｎｇｓ；
（ｄ）ｔｈｅ ｗｒｉｔｔｅｎ ｒｅｐｒｅｓｅｎｔａｔｉｏｎ ｏｆ ｓｕｃｈ ａ ｓｙｓｔｅｍ；［２］
（ａ）ａｎｙ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｅｘｐｒｅｓｓｉｎｇ ｏｒ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｎｇ，ａｓ

ｇｅｓｔｕｒｅｓ，ｓｉｇｎｓ，ｏｒ ａｎｉｍａｌ ｓｏｕｎｄｓ；（ｂ）ａ ｓｐｅｃｉａｌ ｓｅｔ ｏｆ ｓｙｍｂｏｌｓ，ｌｅｔｔｅｒｓ，ｎｕｍｅｒａｌｓ，
ｒｕｌｅｓ ｅｔｃ． ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ ｔｒａｎｓｍｉｓｓｉｏｎ ｏｆ ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ，ａｓ ｉｎ ａ ｃｏｍｐｕｔｅｒ；． ． ． （ｐ． ７５９）
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Chapter � 1

Invitations to Linguistics

３　　　　

Ｓｕｆｆｉｃｅ ｉｔ ｔｏ ｓａｙ ｈｅｒｅ ｔｈａｔ ｔｈｏｕｇｈ ｗｅ ｕｓｅ ｔｈｅ ｗｏｒｄ ｉｎ ｉｔｓ ｖａｒｉｏｕｓ ｓｅｎｓｅｓ，ｗｅ ｆｏｃｕｓ ｈｅｒｅ
ｏｎ ｉｔｓ ｐｒｉｍａｒｙ ｓｅｎｓｅ：ｎａｍｅｌｙ，［１］（ａ）（ｂ）（ｃ）（ｄ）．

Ｔｈｅ ｓｔｕｄｙ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｓｅｎｓｅｓ ａｌｓｏ ｒｅｃｅｉｖｅｓ ａｔｔｅｎｔｉｏｎ ｉｎ ｃｏｎｔｅｍｐｏｒａｒｙ ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃｓ，ｆｏｒ
ｉｎｓｔａｎｃｅ，ｔｈｅ ｓｔｕｄｙ ｏｆ ｍｕｌｔｉｍｏｄａｌ ｄｉｓｃｏｕｒｓｅ ｗｈｉｃｈ ｒｅｓｏｒｔｓ ｔｏ ｓｕｃｈ ｓｙｍｂｏｌｉｃ ｒｅｓｏｕｒｃｅｓ
ａｓ ｉｍａｇｅｓ ａｎｄ ｓｏｕｎｄｓ． Ｔｈｅ ｔｅｒｍ ｍｕｌｔｉｍｏｄａｌ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ａｔ ｌｅａｓｔ ｆｉｖｅ ｍｏｄｅｓ ｏｆ ｍｅａｎｉｎｇ
ｍａｋｉｎｇ：ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃ，ｖｉｓｕａｌ，ｇｅｓｔｕｒａｌ，ｓｐａｔｉａｌ ａｎｄ ａｕｄｉｏ，ｗｏｒｋｉｎｇ ｔｏｇｅｔｈｅｒ ｔｏ ｃｒｅａｔｅ
ｔｅｘｔｓ．

Ｉｎ ｔｈｉｓ ｓｅｎｓｅ，ａｌｌ ｔｅｘｔｓ ａｒｅ ｍｕｌｔｉｍｏｄａｌ ａｓ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｍｏｄｅｓ ｏｆ ｍｅａｎｉｎｇ ｉｎｔｅｒａｃｔ
ｗｉｔｈ ｅａｃｈ ｏｔｈｅｒ—ｗｏｒｄｓ ａｎｄ ｉｍａｇｅｓ ａｒｅ ｏｒｇａｎｉｚｅｄ ｏｎ ａ ｐａｇｅ ｔｏ ｃｒｅａｔｅ ａ ｎｅｗｓｐａｐｅｒ
ａｒｔｉｃｌｅ；ｉｍａｇｅｓ，ｓｏｕｎｄｓ，ａｎｄ ｇｅｓｔｕｒｅｓ ａｒｅ ｉｎｔｅｇｒａｔｅｄ ｔｏ ｃｒｅａｔｅ ａ ｐｌａｙ ｏｒ ｔｅｌｅｖｉｓｉｏｎ
ｐｒｏｇｒａｍ；ｗｏｒｄｓ ａｒｅ ｓｐｏｋｅｎ ｉｎ ａ ｓｏｆｔ ｖｏｉｃｅ ｏｒ ｔｙｐｅｄ ｉｎ ａ ｓｍａｌｌ ｆｏｎｔ ｔｏ ｃｏｎｖｅｙ ａ
ｐａｒｔｉｃｕｌａｒ ｍｅａｎｉｎｇ；ａ ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈ ｉｓ ｔｉｇｈｔｌｙ ｆｒａｍｅｄ ｔｏ ｃｒｅａｔｅ ａ ｆｅｅｌｉｎｇ ｏｆ ｃｏｎｆｉｎｅｍｅｎｔ．

Ｔｏ ｇｉｖｅ ｔｈｅ ｂａｒｅｓｔ ｏｆ ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ，ｌａｎｇｕａｇｅ ｉｓ ａ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｖｅｒｂａｌ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ． Ｉｔ
ｉｓ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔａｌ ｉｎ ｔｈａｔ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｎｇ ｂｙ ｓｐｅａｋｉｎｇ ｏｒ ｗｒｉｔｉｎｇ ｉｓ ａ ｐｕｒｐｏｓｅｆｕｌ ａｃｔ． Ｉｔ ｉｓ
ｓｏｃｉａｌ ａｎｄ ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎａｌ ｉｎ ｔｈａｔ ｌａｎｇｕａｇｅ ｉｓ ａ ｓｏｃｉａｌ ｓｅｍｉｏｔｉｃ ａｎｄ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｃａｎ
ｏｎｌｙ ｔａｋｅ ｐｌａｃｅ ｅｆｆｅｃｔｉｖｅｌｙ ｉｆ ａｌｌ ｔｈｅ ｕｓｅｒｓ ｓｈａｒｅ ａ ｂｒｏａｄ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｉｎｇ ｏｆ ｈｕｍａｎ
ｉｎｔｅｒａｃｔｉｏｎ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｕｃｈ ａｓｓｏｃｉａｔｅｄ ｆａｃｔｏｒｓ ａｓ ｎｏｎｖｅｒｂａｌ ｃｕｅｓ，ｍｏｔｉｖａｔｉｏｎ，ａｎｄ
ｓｏｃｉｏｃｕｌｔｕｒａｌ ｒｏｌｅｓ． Ｌａｎｇｕａｇｅ ｌｅａｒｎｉｎｇ ａｎｄ ｕｓｅ ａｒｅ ｄｅｔｅｒｍｉｎｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｉｎｔｅｒｖｅｎｔｉｏｎ ｏｆ
ｂｉｏｌｏｇｉｃａｌ，ｃｏｇｎｉｔｉｖｅ，ｐｓｙｃｈｏｓｏｃｉａｌ，ａｎｄ ｅｎｖｉｒｏｎｍｅｎｔａｌ ｆａｃｔｏｒｓ． Ｉｎ ｓｈｏｒｔ，ｌａｎｇｕａｇｅ
ｄｉｓｔｉｎｇｕｉｓｈｅｓ ｕｓ ｆｒｏｍ ａｎｉｍａｌｓ ｂｅｃａｕｓｅ ｉｔ ｉｓ ｆａｒ ｍｏｒｅ ｓｏｐｈｉｓｔｉｃａｔｅｄ ｔｈａｎ ａｎｙ ａｎｉｍａｌ
ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｓｙｓｔｅｍ．

１． ３　 Ｄｅｓｉｇｎ Ｆｅａｔｕｒｅｓ ｏｆ Ｌａｎｇｕａｇｅ

Ｗｅ ｗｏｕｌｄ ａｌｌ ａｇｒｅｅ ｔｈａｔ ｌａｎｇｕａｇｅ ｉｓ ｅｓｓｅｎｔｉａｌ ｔｏ ｈｕｍａｎ ｂｅｉｎｇｓ ｂｕｔ ｗｅ ｍａｙ ｆｉｎｄ ｉｔ
ｈａｒｄ ｔｏ ｓｐｅｃｉｆｙ ｗｈａｔ ｍａｋｅｓ ｏｕｒ ｌａｎｇｕａｇｅ ａｄｖａｎｔａｇｅｏｕｓ ｏｖｅｒ ａｎｉｍａｌ “ｌａｎｇｕａｇｅｓ”． Ｉｎ
ｏｒｄｅｒ ｔｏ ｍａｔｅ，ｐｒｏｐａｇａｔｅ ａｎｄ ｃｏｏｐｅｒａｔｅ ｉｎ ｔｈｅｉｒ ｃｏｌｏｎｉｅｓ，ｓｐｅｃｉｅｓ ｌｉｋｅ ｂｉｒｄｓ ａｎｄ ｂｅｅｓ
ａｌｓｏ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｅ ｂｙ ｓｉｎｇｉｎｇ ｏｒ ｄａｎｃｉｎｇ，ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ａ ｖｅｒｙ ｅｌａｂｏｒａｔｅ ｒｏｕｔｉｎｅ ｔｏｏ． Ａｒｅ
ｔｈｅｙ ｕｓｉｎｇ ｌａｎｇｕａｇｅ ｔｏｏ？Ｎｏｔ ｒｅａｌｌｙ． Ｔｈｅ ｗｅｌｌｋｎｏｗｎ ｐｈｉｌｏｓｏｐｈｅｒ Ｂｅｒｔｒａｎｄ Ｒｕｓｓｅｌｌ
ｏｎｃｅ ｏｂｓｅｒｖｅｄ ｓｏｍｅｔｈｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｅｆｆｅｃｔ—“Ｎｏ ｍａｔｔｅｒ ｈｏｗ ｅｌｏｑｕｅｎｔｌｙ ａ ｄｏｇ ｍａｙ ｂａｒｋ，
ｈｅ ｃａｎｎｏｔ ｔｅｌｌ ｙｏｕ ｔｈａｔ ｈｉｓ ｐａｒｅｎｔｓ ｗｅｒｅ ｐｏｏｒ ｂｕｔ ｈｏｎｅｓｔ．”Ｓｏ ｗｈａｔ ｍａｋｅｓ ｈｕｍａｎ
ｌａｎｇｕａｇｅ ｓｏ ｃｏｍｐｌｉｃａｔｅｄ ａｎｄ ｆｌｅｘｉｂｌｅ，ｓｏ ｕｎｒｅｓｔｒａｉｎｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｉｍｍｅｄｉａｔｅ ｃｏｎｔｅｘｔ ａｎｄ
ｓｏ ｃａｐａｂｌｅ ｏｆ ｃｒｅａｔｉｎｇ ｎｅｗ ｍｅａｎｉｎｇｓ，ｉｎ ａ ｗｏｒｄ，ｓｏ ｄｉｓｔｉｎｃｔｉｖｅ ｆｒｏｍ ｌａｎｇｕａｇｅｓ ｕｓｅｄ
ｂｙ ｏｔｈｅｒ ｓｐｅｃｉｅｓ？Ｔｈｅ ｆｅａｔｕｒｅｓ ｔｈａｔ ｄｅｆｉｎｅ ｏｕｒ ｈｕｍａｎ ｌａｎｇｕａｇｅｓ ｃａｎ ｂｅ ｃａｌｌｅｄ
ＤＥＳＩＧＮ ＦＥＡＴＵＲＥＳ． Ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ａｒｅ ｔｈｅ ｆｒｅｑｕｅｎｔｌｙ ｄｉｓｃｕｓｓｅｄ ｏｎｅｓ：
１． ３． １　 Ａｒｂｉｔｒａｒｉｎｅｓｓ

Ｔｈｅ ｗｉｄｅｌｙ ａｃｃｅｐｔｅｄ ｍｅａｎｉｎｇ ｏｆ ｔｈｉｓ ｆｅａｔｕｒｅ ｗｈｉｃｈ ｗａｓ ｄｉｓｃｕｓｓｅｄ ｂｙ Ｓａｕｓｓｕｒｅ
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ｆｉｒｓｔ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｔｈｅ ｆａｃｔ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｆｏｒｍｓ ｏｆ ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃ ｓｉｇｎｓ ｂｅａｒ ｎｏ ｎａｔｕｒａｌ ｒｅｌａｔｉｏｎｓｈｉｐ ｔｏ
ｔｈｅｉｒ ｍｅａｎｉｎｇ． Ｆｏｒ ｉｎｓｔａｎｃｅ，ｗｅ ｃａｎｎｏｔ ｅｘｐｌａｉｎ ｗｈｙ ａ ｂｏｏｋ ｉｓ ｃａｌｌｅｄ ａ ／ ｂｕｋ ／ ａｎｄ ａ
ｐｅｎ ａ ／ ｐｅｎ ／ ． Ｈｏｗｅｖｅｒ ｔｈｅｒｅ ｓｅｅｍｓ ｔｏ ｂｅ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｌｅｖｅｌｓ ｏｆ ＡＲＢＩＴＲＡＲＩＮＥＳＳ．

（１）Ａｒｂｉｔｒａｒｙ ｒｅｌａｔｉｏｎｓｈｉｐ ｂｅｔｗｅｅｎ ｔｈｅ ｓｏｕｎｄ ｏｆ ａ
ｍｏｒｐｈｅｍｅ ａｎｄ ｉｔｓ ｍｅａｎｉｎｇ

Ｙｏｕ ｍａｙ ｏｂｊｅｃｔ ｔｏ ｔｈｉｓ ｗｈｅｎ ｙｏｕ ｔｈｉｎｋ ｏｆ ｗｏｒｄｓ
ｗｉｔｈ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｄｅｇｒｅｅｓ ｏｆ ｏｎｏｍａｔｏｐｏｅｉａ，ｎａｍｅｌｙ，ｗｏｒｄｓ
ｔｈａｔ ｓｏｕｎｄ ｌｉｋｅ ｔｈｅ ｓｏｕｎｄｓ ｔｈｅｙ ｄｅｓｃｒｉｂｅ． ｅ． ｇ． ｉｎ
Ｃｈｉｎｅｓｅ叮咚，轰隆，叽哩咕噜． Ｔｈｅｓｅ ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃ
ｆｏｒｍｓ ｓｅｅｍ ｔｏ ｈａｖｅ ａ ｎａｔｕｒａｌ ｂａｓｉｓ． Ｂｕｔ ｉｎ Ｅｎｇｌｉｓｈ，
ｔｏｔａｌｌｙ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｗｏｒｄｓ ａｒｅ ｕｓｅｄ ｔｏ ｄｅｓｃｒｉｂｅ ｔｈｅ ｓｏｕｎｄ．
Ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅ，ｔｈｅ ｄｏｇ ｂａｒｋｓ ｂｏｗｗｏｗ ｉｎ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｂｕｔ汪
汪汪ｉｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ．

Ｂｕｔ ｔｈｅｒｅ ａｒｅ ｓｏｍｅ ｍｉｓｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｉｎｇｓ ａｂｏｕｔ ｔｈｅ ｏｎｏｍａｔｏｐｏｅｉｃ ｅｆｆｅｃｔ． Ａｓ ａ
ｍａｔｔｅｒ ｏｆ ｆａｃｔ，ａｒｂｉｔｒａｒｉｎｅｓｓ ａｎｄ ｏｎｏｍａｔｏｐｏｅｉｃ ｅｆｆｅｃｔ ｍａｙ ｗｏｒｋ ａｔ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｔｉｍｅ． Ｆｏｒ
ｅｘａｍｐｌｅ，Ｗｉｄｄｏｗｓｏｎ ｃｉｔｅｓ ａ ｌｉｎｅ ｆｒｏｍ Ｋｅａｔｓ’Ｏｄｅ ｔｏ ａ Ｎｉｇｈｔｉｎｇａｌｅ ｔｏ ｉｌｌｕｓｔｒａｔｅ：

Ｅｘ． １ － １
　 　 Ｔｈｅ ｍｕｒｍｕｒｏｕｓ ｈａｕｎｔ ｏｆ ｆｌｉｅｓ ｏｎ ｓｕｍｍｅｒ ｅｖｅｓ．
Ｉｆ ｙｏｕ ｒｅａｄ ｉｔ ａｌｏｕｄ，ｙｏｕ ｍａｙ ｆｅｅｌ ｔｈｅ ｃｏｎｎｅｃｔｉｏｎ ｂｅｔｗｅｅｎ ｔｈｅ ｓｏｕｎｄｓ ａｎｄ ｔｈｅ

ｍｅａｎｉｎｇ． Ｂｕｔ ｔｈｅ ｅｆｆｅｃｔ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｒｅａｌｌｙ ｒｅｓｕｌｔ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｗｈｉｓｐｅｒｉｎｇ ｓｏｕｎｄｓ ｔｈｅｍｓｅｌｖｅｓ，
ｆｏｒ ｙｏｕ ｗｉｌｌ ｈａｖｅ ｔｏ ｋｎｏｗ ｔｈｅ ｍｅａｎｉｎｇｓ ｏｆ ｔｈｅ ｗｏｒｄｓ ｍｕｒｍｕｒｏｕｓ，ｓｕｍｍｅｒ，ｅｖｅｓ ｂｅｆｏｒｅ
ｓｅｔｔｉｎｇ ｕｐ ｓｕｃｈ ａ ｃｏｎｎｅｃｔｉｏｎ． Ｔｏ ｔｅｓｔ ｔｈｉｓ，ｊｕｓｔ ｔｈｉｎｋ ｏｆ ｕｓｉｎｇ ｔｈｅ ｓｉｍｉｌａｒ ｓｏｕｎｄｉｎｇ
ｗｏｒｄ ｍｕｒｄｅｒｏｕｓ ｔｏ ｓｕｂｓｔｉｔｕｔｅ ｍｕｒｍｕｒｏｕｓ，ａｎｄ ｎｏ ｃｏｎｎｅｃｔｉｏｎ ｗｈａｔｓｏｅｖｅｒ ｗｉｌｌ ｂｅ
ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ ｂｅｔｗｅｅｎ ｔｈｅ ｓｏｕｎｄｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｔｔｌｅ ｎｏｉｓｅｓ ｏｆ ｔｈｅ ｆｌｙｉｎｇ ｆｌｉｅｓ． “Ｉｔ ｉｓ ｏｎｌｙ
ｗｈｅｎ ｙｏｕ ｋｎｏｗ ｔｈｅ ｍｅａｎｉｎｇ ｔｈａｔ ｙｏｕ ｉｎｆｅｒ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｉｓ ａｐｐｒｏｐｒｉａｔｅ．”
（Ｗｉｄｄｏｗｓｏｎ，１９９６：６）Ｔｈｉｓ ａｌｓｏ ａｐｐｌｉｅｓ ｔｏ ｍａｎｙ ｃａｓｅｓ ｏｆ ｔｈｅ ｓｏｃａｌｌｅｄ ｏｎｏｍａｔｏｐｏｅｉｃ
ｗｏｒｄｓ． 　 　 （２）Ａｒｂｉｔｒａｒｉｎｅｓｓ ａｔ ｔｈｅ ｓｙｎｔａｃｔｉｃ ｌｅｖｅｌ

Ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｓｙｓｔｅｍｉｃ ｆｕｎｃｔｉｏｎａｌｉｓｔｓ ａｎｄ Ａｍｅｒｉｃａｎ ｆｕｎｃｔｉｏｎａｌｉｓｔｓ，ｌａｎｇｕａｇｅ ｉｓ ｎｏｔ
ａｒｂｉｔｒａｒｙ ａｔ ｔｈｅ ｓｙｎｔａｃｔｉｃ ｌｅｖｅｌ．

Ｂｙ ｓｙｎｔａｘ ｗｅ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｔｈｅ ｗａｙｓ ｔｈａｔ ｓｅｎｔｅｎｃｅｓ ａｒｅ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｅｄ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ
ｇｒａｍｍａｒ ｏｆ ａｒｒａｎｇｅｍｅｎｔ． Ａｓ ｗｅ ｋｎｏｗ，ｔｈｅ ｏｒｄｅｒ ｏｆ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ｉｎ ａ ｓｅｎｔｅｎｃｅ ｆｏｌｌｏｗｓ
ｃｅｒｔａｉｎ ｒｕｌｅｓ，ａｎｄ ｔｈｅｒｅ ｉｓ ａ ｃｅｒｔａｉｎ ｄｅｇｒｅｅ ｏｆ ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｅｎｃｅ ｂｅｔｗｅｅｎ ｔｈｅ ｓｅｑｕｅｎｃｅ ｏｆ
ｃｌａｕｓｅｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｒｅａｌ ｈａｐｐｅｎｉｎｇｓ． Ｉｎ ｏｔｈｅｒ ｗｏｒｄｓ，ｓｙｎｔａｘ ｉｓ ｌｅｓｓ ａｒｂｉｔｒａｒｙ ｔｈａｎ ｗｏｒｄｓ，
ｅｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｉｎ ｓｏ ｆａｒ ａｓ ｔｈｉｓ ｋｉｎｄ ｏｆ ｏｒｄｅｒ ｉｓ ｃｏｎｃｅｒｎｅｄ． Ｃｏｍｐａｒｅ：

Ｅｘ． １ － ２
　 　 （ａ）Ｈｅ ｃａｍｅ ｉｎ ａｎｄ ｓａｔ ｄｏｗｎ．

（ｂ）Ｈｅ ｓａｔ ｄｏｗｎ ａｎｄ ｃａｍｅ ｉｎ．
（ｃ）Ｈｅ ｓａｔ ｄｏｗｎ ａｆｔｅｒ ｈｅ ｃａｍｅ ｉｎ．



Chapter � 1

Invitations to Linguistics

５　　　　

Ｓｅｎｔｅｎｃｅ （ａ）ｍｅａｎｓ ｔｈｅ ｍａｎ ｃａｍｅ ｉｎ ｆｉｒｓｔ ａｎｄ ｔｈｅｎ ｈｅ ｓａｔ ｄｏｗｎ，ｂｕｔ （ｂ）
ｍｅａｎｓ ｔｈｅ ｏｐｐｏｓｉｔｅ—ｐｅｒｈａｐｓ ｈｅ ｇｏｔ ｉｎｔｏ ｈｉｓ ｗｈｅｅｌｃｈａｉｒ ａｎｄ ｐｒｏｐｅｌｌｅｄ ｈｉｍｓｅｌｆ ｉｎｔｏ ｔｈｅ
ｒｏｏｍ． Ｉｎ（ｃ），ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｈｅｌｐ ｏｆ ｔｈｅ ｗｏｒｄ “ａｆｔｅｒ”ｗｅ ｃａｎ ｒｅｖｅｒｓｅ ｔｈｅ ｏｒｄｅｒ ｏｆ ｔｈｅ
ｃｌａｕｓｅｓ． Ｔｈｅｒｅｆｏｒｅ ｔｈｅ ｆｕｎｃｔｉｏｎａｌｉｓｔｓ ｈｏｌｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｍｏｓｔ ｓｔｒｉｃｔｌｙ ａｒｂｉｔｒａｒｙ ｌｅｖｅｌ ｏｆ
ｌａｎｇｕａｇｅ ｅｘｉｓｔｓ ｉｎ ｔｈｅ ｄｉｓｔｉｎｃｔｉｖｅ ｕｎｉｔｓ ｏｆ ｓｏｕｎｄｓ ｂｙ ｗｈｉｃｈ ｗｅ ｄｉｓｔｉｎｇｕｉｓｈ ｐａｉｒｓ ｏｆ
ｗｏｒｄｓ ｌｉｋｅ ｐｉｎ ａｎｄ ｂｉｎ，ｏｒ ｆｉｓｈ ａｎｄ ｄｉｓｈ．

（３）Ａｒｂｉｔｒａｒｉｎｅｓｓ ａｎｄ ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ
Ｗｈａｔ ｔｈｅｎ ｉｓ ｔｈｅ ｌｉｎｋ ｂｅｔｗｅｅｎ ａ ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃ ｓｉｇｎ ａｎｄ ｉｔｓ ｍｅａｎｉｎｇ？Ｉｔ ｉｓ ａ ｍａｔｔｅｒ ｏｆ

ＣＯＮＶＥＮＴＩＯＮ． Ｈｅｒｅ ｗｅ ｈａｖｅ ｔｏ ｌｏｏｋ ａｔ ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｓｉｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｉｎ ｏｆ ａｒｂｉｔｒａｒｉｎｅｓｓ，
ｎａｍｅｌｙ，ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎａｌｉｔｙ． Ａｓ ｌｅａｒｎｅｒｓ ｏｆ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｗｅ ａｒｅ ｏｆｔｅｎ ｔｏｌｄ “ｔｈｉｓ ｉｓ ａｎ
ｉｄｉｏｍ”—ｍｅａｎｉｎｇ ｉｔ ｉｓ ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎａｌ ｔｏ ｓａｙ ｔｈｉｎｇｓ ｔｈｉｓ ｗａｙ ａｎｄ ｙｏｕ ｃａｎｎｏｔ ｃｈａｎｇｅ ｔｈｅ
ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ ａｎｙ ｏｔｈｅｒ ｗａｙ ｅｖｅｎ ｉｆ ｙｏｕ ｔｈｉｎｋ ｉｔ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｌｏｏｋ ｏｒ ｓｏｕｎｄ ｌｏｇｉｃａｌ．
Ａｒｂｉｔｒａｒｉｎｅｓｓ ｏｆ ｌａｎｇｕａｇｅ ｍａｋｅｓ ｉｔ ｐｏｔｅｎｔｉａｌｌｙ ｃｒｅａｔｉｖｅ， ａｎｄ ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎａｌｉｔｙ ｏｆ
ｌａｎｇｕａｇｅ ｍａｋｅｓ ｌｅａｒｎｉｎｇ ａ ｌａｎｇｕａｇｅ ｌａｂｏｒｉｏｕｓ． Ｆｏｒ ｌｅａｒｎｅｒｓ ｏｆ ａ ｆｏｒｅｉｇｎ ｌａｎｇｕａｇｅ，ｉｔ
ｉｓ ｔｈｅ ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎａｌｉｔｙ ｏｆ ａ ｌａｎｇｕａｇｅ ｔｈａｔ ｉｓ ｍｏｒｅ ｗｏｒｔｈ ｎｏｔｉｃｉｎｇ ｔｈａｎ ｉｔｓ ａｒｂｉｔｒａｒｉｎｅｓｓ．
Ｔｈａｔ ｍａｙ ｂｅ ｗｈｙ ｗｈｅｎ ｗｅ ａｒｅ ｂｕｒｙｉｎｇ ｏｕｒｓｅｌｖｅｓ ｉｎ ｍｅｍｏｒｉｚｉｎｇ ｉｄｉｏｍｓ，ｗｅ ｆｅｅｌ
ｎｏｔｈｉｎｇ ｏｆ ｔｈｅ ａｒｂｉｔｒａｒｉｎｅｓｓ ｏｆ ｔｈｅ ｌａｎｇｕａｇｅ ｂｕｔ ａｒｅ ｓｏｍｅｗｈａｔ ｔｏｒｔｕｒｅｄ ｂｙ ｉｔｓ
ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎａｌｉｔｙ．

１． ３． ２　 Ｄｕａｌｉｔｙ

“Ｂｙ ＤＵＡＬＩＴＹ ｉｓ ｍｅａｎｔ ｔｈｅ ｐｒｏｐｅｒｔｙ ｏｆ ｈａｖｉｎｇ ｔｗｏ ｌｅｖｅｌｓ ｏｆ ｓｔｒｕｃｔｕｒｅｓ，ｓｕｃｈ ｔｈａｔ
ｕｎｉｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｐｒｉｍａｒｙ ｌｅｖｅｌ ａｒｅ ｃｏｍｐｏｓｅｄ ｏｆ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｓｅｃｏｎｄａｒｙ ｌｅｖｅｌ ａｎｄ ｅａｃｈ ｏｆ
ｔｈｅ ｔｗｏ ｌｅｖｅｌｓ ｈａｓ ｉｔｓ ｏｗｎ ｐｒｉｎｃｉｐｌｅｓ ｏｆ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎ．”（Ｌｙｏｎｓ，１９８１：２０）

Ｒｏｕｇｈｌｙ ｓｐｅａｋｉｎｇ，ｔｈｅ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｓｐｏｋｅｎ ｌａｎｇｕａｇｅ ａｒｅ ｓｏｕｎｄｓ ｗｈｉｃｈ ｄｏ ｎｏｔ
ｃｏｎｖｅｙ ｍｅａｎｉｎｇ ｉｎ ｔｈｅｍｓｅｌｖｅｓ． Ｔｈｅ ｏｎｌｙ ｆｕｎｃｔｉｏｎ ｏｆ ｓｏｕｎｄｓ ｉｓ ｔｏ ｃｏｍｂｉｎｅ ｗｉｔｈ ｏｎｅ
ａｎｏｔｈｅｒ ｔｏ ｆｏｒｍ ｕｎｉｔｓ ｔｈａｔ ｈａｖｅ ｍｅａｎｉｎｇ，ｓｕｃｈ ａｓ ｗｏｒｄｓ． Ｗｅ ｃａｌｌ ｓｏｕｎｄｓ ｈｅｒｅ
ｓｅｃｏｎｄａｒｙ ｕｎｉｔｓ ａｓ ｏｐｐｏｓｅｄ ｔｏ ｓｕｃｈ ｐｒｉｍａｒｙ ｕｎｉｔｓ ａｓ ｗｏｒｄｓ，ｓｉｎｃｅ ｔｈｅ ｓｅｃｏｎｄａｒｙ ｕｎｉｔｓ
ａｒｅ ｍｅａｎｉｎｇｌｅｓｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｐｒｉｍａｒｙ ｕｎｉｔｓ ｈａｖｅ ｄｉｓｔｉｎｃｔ ａｎｄ ｉｄｅｎｔｉｆｉａｂｌｅ ｍｅａｎｉｎｇ． Ｔｈｅ
ｐｒｏｐｅｒｔｙ ｏｆ ｄｕａｌｉｔｙ ｔｈｅｎ ｏｎｌｙ ｅｘｉｓｔｓ ｉｎ ｓｕｃｈ ａ ｓｙｓｔｅｍ，ｎａｍｅｌｙ，ｗｉｔｈ ｂｏｔｈ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ａｎｄ
ｕｎｉｔｓ． Ｍａｎｙ ａｎｉｍａｌｓ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｅ ｗｉｔｈ ｓｐｅｃｉａｌ ｃａｌｌｓ，ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｉｎｇ
ｍｅａｎｉｎｇｓ． Ｔｈａｔ ｉｓ，ｔｈｅ ｐｒｉｍａｒｙ ｕｎｉｔｓ ｈａｖｅ ｍｅａｎｉｎｇｓ ｂｕｔ ｃａｎｎｏｔ ｂｅ ｆｕｒｔｈｅｒ ｄｉｖｉｄｅｄ
ｉｎｔｏ ｅｌｅｍｅｎｔｓ． Ｓｏ ｗｅ ｓａｙ ａｎｉｍａｌ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｓｙｓｔｅｍｓ ｄｏ ｎｏｔ ｈａｖｅ ｔｈｉｓ ｄｅｓｉｇｎ
ｆｅａｔｕｒｅ ｏｆ ｈｕｍａｎ ｌａｎｇｕａｇｅ—ｔｈｅ ｐｒｏｐｅｒｔｙ ｏｆ ｄｕａｌｉｔｙ． Ｃｏｎｓｅｑｕｅｎｔｌｙ， ｔｈｅ
ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｖｅ ｐｏｗｅｒ ｏｆ ａｎｉｍａｌ ｌａｎｇｕａｇｅ ｉｓ ｈｉｇｈｌｙ ｌｉｍｉｔｅｄ，ｔｏ ｓｐｅａｋ ｆｒｏｍ ａ ｈｕｍａｎ
ｃｅｎｔｅｒｅｄ ｐｅｒｓｐｅｃｔｉｖｅ．

Ｔｏ ｔａｌｋ ａｂｏｕｔ ｄｕａｌｉｔｙ ｗｅ ｍｕｓｔ ｎｏｔｉｃｅ ｔｈａｔ ｌａｎｇｕａｇｅ ｉｓ ｈｉｅｒａｒｃｈｉｃａｌ． Ｉｆ ｗｅ ｌｉｓｔｅｎ ｔｏ
ａ ｆｏｒｅｉｇｎ ｌａｎｇｕａｇｅ ｗｅ ｄｏ ｎｏｔ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄ，ｉｔ ｍａｙ ｓｅｅｍ ｔｈａｔ ｆｌｕｅｎｔ ｓｐｅａｋｅｒｓ ｓｅｅｍ ｔｏ ｂｅ
ｔａｌｋｉｎｇ ｉｎ ａ ｃｏｎｔｉｎｕｏｕｓ ｓｔｒｅａｍ． Ｈｏｗｅｖｅｒ，ｎｏ ｌａｎｇｕａｇｅ ｉｓ ｔｒｕｌｙ ｃｏｎｔｉｎｕｏｕｓ． Ｔｏ ｃｏｎｖｅｙ
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ｄｉｓｃｒｅｔｅ ｍｅａｎｉｎｇｓ ｔｈｅｒｅ ｈａｖｅ ｔｏ ｂｅ ｄｉｓｃｒｅｔｅ ｕｎｉｔｓ，ａｎｄ ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ ｔａｓｋ ｉｎ ｄｅｃｏｄｉｎｇ ａ ｎｅｗ
ｌａｎｇｕａｇｅ ｉｓ ｆｉｎｄｉｎｇ ｏｕｔ ｔｈｅｓｅ ｄｉｓｃｒｅｔｅ ｕｎｉｔｓ． Ｔｈｅ ｌｏｗｅｓｔ ｌｅｖｅｌ ｃｏｎｓｉｓｔｓ ｏｆ ｄｏｚｅｎｓ ｏｆ ｂｉｔｓ
ｏｆ ｍｅａｎｉｎｇｌｅｓｓ ｓｏｕｎｄｓ ｗｈｉｃｈ ｏｃｃｕｒ ｉｎ ｃｈｕｍｐｓ ｔｈａｔ ｗｅ ｃａｌｌ ｓｙｌｌａｂｌｅｓ． Ａ ｓｙｌｌａｂｌｅ ｉｓ ｔｈｅ
ｓｍａｌｌｅｓｔ ｕｎｉｔ ｔｈａｔ ｉｓ ｎｏｒｍａｌｌｙ ｓｐｏｋｅｎ ｂｙ ｉｔｓｅｌｆ． Ｓｃｏｒｅｓ ｏｆ ｓｙｌｌａｂｌｅｓ ｂｅｃｏｍｅ ｔｈｅ ｃａｒｒｉｅｒｓ
ｏｆ ｈｕｎｄｒｅｄｓ ｏｆ ｍｅａｎｉｎｇｆｕｌ ｓｅｇｍｅｎｔｓ ｏｆ ｗｏｒｄｓ ｔｈａｔ ａｒｅ ｃａｌｌｅｄ ｍｏｒｐｈｅｍｅｓ，ｓｕｃｈ ａｓ ｔｈｅ
ｐｒｅｆｉｘ ｔｒａｎｓ ｏｒ ｔｈｅ ｓｕｆｆｉｘ ｉｓｍ． Ｗｉｔｈ ｔｈｏｕｓａｎｄｓ ｏｆ ｗｏｒｄｓ ｗｅ ａｓｓｏｃｉａｔｅ ｍｉｌｌｉｏｎｓ ｏｆ
ｍｅａｎｉｎｇｓ，ａｎｄ ｏｎ ｔｏｐ ｏｆ ｔｈｅｓｅ ｍｉｌｌｉｏｎｓ—ａｓｔｒｏｎｏｍｉｃａｌ ｎｕｍｂｅｒ ｏｆ ｐｏｓｓｉｂｌｅ ｓｅｎｔｅｎｃｅｓ ／
ｕｔｔｅｒａｎｃｅｓ ａｎｄ ｔｅｘｔｓ ／ ｄｉｓｃｏｕｒｓｅｓ．

Ａｓ Ｂｏｌｉｎｇｅｒ ａｎｄ Ｓｅａｒｓ ｐｕｔ ｉｔ，“Ｓｔｒａｔｉｆｉｃａｔｉｏｎ—ｔｈｉｓ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎ ｏｆ ｌｅｖｅｌｓ ｏｎ
ｌｅｖｅｌｓ—ｉｓ ｔｈｅ ｐｈｙｓｉｃａｌ ｍａｎｉｆｅｓｔａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ‘ｉｎｆｉｎｉｔｅ ｕｓｅ ｏｆ ｆｉｎｉｔｅ ｍｅａｎｓ’，ｔｈｅ ｔｒａｉｔ
ｔｈａｔ ｍｏｓｔ ｄｉｓｔｉｎｇｕｉｓｈｅｓ ｈｕｍａｎ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ａｎｄ ｔｈａｔ ｐｒｏｖｉｄｅｓ ｉｔｓ ｔｒｅｍｅｎｄｏｕｓ
ｒｅｓｏｕｒｃｅｆｕｌｎｅｓｓ．”（１９８１：３ － ４）

Ｎｏｗ ｗｅ ｃａｎ ｐｅｒｃｅｉｖｅ ｔｈｅ ａｄｖａｎｔａｇｅ ｏｆ ｄｕａｌｉｔｙ，ｗｈｉｃｈ ｌｉｅｓ ｉｎ ｔｈｅ ｇｒｅａｔ ｐｒｏｄｕｃｔｉｖｅ
ｐｏｗｅｒ ｏｕｒ ｌａｎｇｕａｇｅ ｉｓ ｅｎｄｏｗｅｄ ｗｉｔｈ． Ａ ｌａｒｇｅ ｎｕｍｂｅｒ ｏｆ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｕｎｉｔｓ ｃａｎ ｂｅ ｆｏｒｍｅｄ
ｏｕｔ ｏｆ ａ ｓｍａｌｌ ｎｕｍｂｅｒ ｏｆ ｅｌｅｍｅｎｔｓ—ｆｏｒ ｉｎｓｔａｎｃｅ，ｔｅｎｓ ｏｆ ｔｈｏｕｓａｎｄｓ ｏｆ ｗｏｒｄｓ ｏｕｔ ｏｆ ａ
ｓｍａｌｌ ｓｅｔ ｏｆ ｓｏｕｎｄｓ，ａｒｏｕｎｄ ４０ ｉｎ ｔｈｅ ｃａｓｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｌａｎｇｕａｇｅ． ① Ａｎｄ ｏｕｔ ｏｆ ｔｈｅ
ｈｕｇｅ ｎｕｍｂｅｒ ｏｆ ｗｏｒｄｓ，ｔｈｅｒｅ ｃａｎ ｂｅ ｅｎｄｌｅｓｓ ｎｕｍｂｅｒ ｏｆ ｓｅｎｔｅｎｃｅｓ，ｗｈｉｃｈ ｉｎ ｔｕｒｎ ｃａｎ
ｆｏｒｍ ｕｎｌｉｍｉｔｅｄ ｎｕｍｂｅｒ ｏｆ ｔｅｘｔｓ．

１． ３． ３　 Ｃｒｅａｔｉｖｉｔｙ

Ｂｙ ＣＲＥＡＴＩＶＩＴＹ ｗｅ ｍｅａｎ ｌａｎｇｕａｇｅ ｉｓ ｒｅｓｏｕｒｃｅｆｕｌ ｂｅｃａｕｓｅ ｏｆ ｉｔｓ ｄｕａｌｉｔｙ ａｎｄ ｉｔｓ
ｒｅｃｕｒｓｉｖｅｎｅｓｓ． Ｏｎｅ ｏｆ ｔｈｅ ｒｅａｓｏｎｓ ｗｈｙ ｌａｎｇｕａｇｅ ｉｓ ａｃｔｕａｌｌｙ ａ ｆａｒ ｍｏｒｅ ｃｏｍｐｌｉｃａｔｅｄ
ｅｎｔｉｔｙ ｔｈａｎ ｔｒａｆｆｉｃ ｌｉｇｈｔｓ ｉｓ ｔｈａｔ ｗｅ ｃａｎ ｕｓｅ ｉｔ ｔｏ ｃｒｅａｔｅ ｎｅｗ ｍｅａｎｉｎｇｓ． Ｔｈｅｒｅ ａｒｅ
ｎｕｍｅｒｏｕｓ ｅｘａｍｐｌｅｓ ｔｏ ｉｌｌｕｓｔｒａｔｅ ｔｈａｔ ｗｏｒｄｓ ｃａｎ ｂｅ ｕｓｅｄ ｉｎ ｎｅｗ ｗａｙｓ ｔｏ ｍｅａｎ ｎｅｗ
ｔｈｉｎｇｓ，ａｎｄ ｃａｎ ｂｅ ｉｎｓｔａｎｔｌｙ ｕｎｄｅｒｓｔｏｏｄ ｂｙ ｐｅｏｐｌｅ ｗｈｏ ｈａｖｅ ｎｅｖｅｒ ｃｏｍｅ ａｃｒｏｓｓ ｔｈａｔ
ｕｓａｇｅ ｂｅｆｏｒｅ． Ｔｈｉｓ ａｂｉｌｉｔｙ ｉｓ ｏｎｅ ｏｆ ｔｈｅ ｔｈｉｎｇｓ ｔｈａｔ ｓｅｔｓ ｈｕｍａｎ ｌａｎｇｕａｇｅ ａｐａｒｔ ｆｒｏｍ ｔｈｅ
ｋｉｎｄ ｏｆ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｔｈａｔ ｇｏｅｓ ｏｎ，ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅ，ｂｅｔｗｅｅｎ ｂｉｒｄｓ，ｗｈｉｃｈ ｃａｎ ｏｎｌｙ
ｃｏｎｖｅｙ ａ ｌｉｍｉｔｅｄ ｒａｎｇｅ ｏｆ ｍｅｓｓａｇｅｓ（Ｔｈｏｍａｓ ＆ Ｓｈａｎ，２００４：７）．

Ｌａｎｇｕａｇｅ ｉｓ ｎｏｔ ｕｎｉｑｕｅ ｔｏ ｈｕｍａｎｓ，ｉｆ ｉｔ ｉｓ ｄｅｆｉｎｅｄ ｍｅｒｅｌｙ ａｓ ａ ｓｙｓｔｅｍ ｏｆ
ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ． Ａｓ ｗｅ ｋｎｏｗ，ｂｉｒｄｓ，ｂｅｅｓ，ｃｒａｂｓ，ｓｐｉｄｅｒｓ，ａｎｄ ｍｏｓｔ ｏｔｈｅｒ ｃｒｅａｔｕｒｅｓ
ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｅ ｉｎ ｓｏｍｅ ｗａｙ，ｂｕｔ ｔｈｅ ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ ｉｍｐａｒｔｅｄ ｉｓ ｓｅｖｅｒｅｌｙ ｌｉｍｉｔｅｄ ａｎｄ
ｃｏｎｆｉｎｅｄ ｔｏ ａ ｓｍａｌｌ ｓｅｔ ｏｆ ｍｅｓｓａｇｅｓ． Ｔｈｅ ｃｒｅａｔｉｖｉｔｙ ｏｆ ｌａｎｇｕａｇｅ ｐａｒｔｌｙ ｏｒｉｇｉｎａｔｅｓ ｆｒｏｍ
ｉｔｓ ｄｕａｌｉｔｙ ｗｈｉｃｈ ｗｅ ｊｕｓｔ ｄｉｓｃｕｓｓｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ａｂｏｖｅ ｓｅｃｔｉｏｎ，ｂｅｃａｕｓｅ ｏｆ ｄｕａｌｉｔｙ ｔｈｅ
ｓｐｅａｋｅｒ ｉｓ ａｂｌｅ ｔｏ ｃｏｍｂｉｎｅ ｔｈｅ ｂａｓｉｃ ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃ ｕｎｉｔｓ ｔｏ ｆｏｒｍ ａｎ ｉｎｆｉｎｉｔｅ ｓｅｔ ｏｆ
ｓｅｎｔｅｎｃｅｓ，ｍｏｓｔ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｎｅｖｅｒ ｂｅｆｏｒｅ ｐｒｏｄｕｃｅｄ ｏｒ ｈｅａｒｄ．

① Ｔｈｅ ｐｒｅｃｉｓｅ ｎｕｍｂｅｒ ｄｅｐｅｎｄｓ ｏｎ ｔｈｅ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ａｃｃｅｎｔｓ ｏｆ Ｅｎｇｌｉｓｈ．
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Invitations to Linguistics

７　　　　

Ｌａｎｇｕａｇｅ ｉｓ ｃｒｅａｔｉｖｅ ｉｎ ａｎｏｔｈｅｒ ｓｅｎｓｅ，ｔｈａｔ ｉｓ，ｉｔｓ ｐｏｔｅｎｔｉａｌ ｔｏ ｃｒｅａｔｅ ｅｎｄｌｅｓｓ
ｓｅｎｔｅｎｃｅｓ． Ｔｈｅ ｒｅｃｕｒｓｉｖｅ ｎａｔｕｒｅ ｏｆ ｌａｎｇｕａｇｅ ｐｒｏｖｉｄｅｓ ａ ｔｈｅｏｒｅｔｉｃａｌ ｂａｓｉｓ ｆｏｒ ｔｈｉｓ
ｐｏｓｓｉｂｉｌｉｔｙ． Ｆｏｒ ｉｎｓｔａｎｃｅ，ｗｅ ｃａｎ ｗｒｉｔｅ ａ ｓｅｎｔｅｎｃｅ ｌｉｋｅ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ａｎｄ ｇｏ ｏｎ
ｅｎｄｌｅｓｓｌｙ：

Ｅｘ． １ － ３
　 　 Ｈｅ ｂｏｕｇｈｔ ａ ｂｏｏｋ ｗｈｉｃｈ ｗａｓ ｗｒｉｔｔｅｎ ｂｙ ａ ｔｅａｃｈｅｒ ｗｈｏ ｔａｕｇｈｔ ｉｎ ａ ｓｃｈｏｏｌ
ｗｈｉｃｈ ｗａｓ ｋｎｏｗｎ ｆｏｒ ｉｔｓ ｇｒａｄｕａｔｅｓ ｗｈｏ． ． ．

１． ３． ４　 Ｄｉｓｐｌａｃｅｍｅｎｔ

ＤＩＳＰＬＡＣＥＭＥＮＴ ｍｅａｎｓ ｔｈａｔ ｈｕｍａｎ ｌａｎｇｕａｇｅｓ ｅｎａｂｌｅ ｔｈｅｉｒ ｕｓｅｒｓ ｔｏ ｓｙｍｂｏｌｉｚｅ
ｏｂｊｅｃｔｓ，ｅｖｅｎｔｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｐｔｓ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｎｏｔ ｐｒｅｓｅｎｔ（ｉｎ ｔｉｍｅ ａｎｄ ｓｐａｃｅ）ａｔ ｔｈｅ ｍｏｍｅｎｔ
ｏｆ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ． Ｔｈｕｓ，Ｉ ｃａｎ ｒｅｆｅｒ ｔｏ Ｃｏｎｆｕｃｉｕｓ，ｏｒ ｔｈｅ Ｎｏｒｔｈ Ｐｏｌｅ，ｅｖｅｎ ｔｈｏｕｇｈ
ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ ｈａｓ ｂｅｅｎ ｄｅａｄ ｆｏｒ ｏｖｅｒ ２５５０ ｙｅａｒｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｓｅｃｏｎｄ ｉｓ ｓｉｔｕａｔｅｄ ｆａｒ ａｗａｙ ｆｒｏｍ
ｕｓ．

Ｍｏｓｔ ａｎｉｍａｌｓ ｒｅｓｐｏｎｄ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｖｅｌｙ ａｓ ｓｏｏｎ ａｓ ｔｈｅｙ ａｒｅ ｓｔｉｍｕｌａｔｅｄ ｂｙ ｓｏｍｅ
ｏｃｃｕｒｒｅｎｃｅ ｏｆ ｃｏｍｍｕｎａｌ ｉｎｔｅｒｅｓｔ． Ｆｏｒ ｉｎｓｔａｎｃｅ，ａ ｗａｒｎｉｎｇ ｃｒｙ ｏｆ ａ ｂｉｒｄ ｉｎｓｔａｎｔｌｙ
ａｎｎｏｕｎｃｅｓ ｄａｎｇｅｒ． Ｓｕｃｈ ａｎｉｍａｌｓ ａｒｅ ｕｎｄｅｒ “ｉｍｍｅｄｉａｔｅ ｓｔｉｍｕｌｕｓ ｃｏｎｔｒｏｌ”． Ｈｕｍａｎ

ｌａｎｇｕａｇｅ ｉｓ，ｕｎｌｉｋｅ ａｎｉｍａｌ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｓｙｓｔｅｍｓ，
ｓｔｉｍｕｌｕｓｆｒｅｅ． Ｗｈａｔ ｗｅ ａｒｅ ｔａｌｋｉｎｇ ａｂｏｕｔ ｎｅｅｄ ｎｏｔ
ｂｅ ｔｒｉｇｇｅｒｅｄ ｂｙ ａｎｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｓｔｉｍｕｌｕｓ ｉｎ ｔｈｅ ｗｏｒｌｄ ｏｒ
ａｎｙ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｓｔａｔｅ． Ｔｈｅ ｈｏｎｅｙｂｅｅ’ｓ ｄａｎｃｅ ｅｘｈｉｂｉｔｓ
ｄｉｓｐｌａｃｅｍｅｎｔ ａ ｌｉｔｔｌｅ ｂｉｔ：ｈｅ ｃａｎ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ａ ｓｏｕｒｃｅ ｏｆ
ｆｏｏｄ，ｗｈｉｃｈ ｉｓ ｒｅｍｏｔｅ ｉｎ ｔｉｍｅ ａｎｄ ｓｐａｃｅ ｗｈｅｎ ｈｅ

ｒｅｐｏｒｔｓ ｏｎ ｉｔ． Ａ ｄｏｇ ｃａｎｎｏｔ ｔｅｌｌ ｐｅｏｐｌｅ ｔｈａｔ ｉｔｓ ｍａｓｔｅｒ ｗｉｌｌ ｂｅ ｈｏｍｅ ｉｎ ａ ｆｅｗ ｄａｙｓ． Ｏｕｒ
ｌａｎｇｕａｇｅ ｅｎａｂｌｅｓ ｕｓ ｔｏ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｅ ａｂｏｕｔ ｔｈｉｎｇｓ ｔｈａｔ ｄｏ ｎｏｔ ｅｘｉｓｔ ｏｒ ｄｏ ｎｏｔ ｙｅｔ ｅｘｉｓｔ．

Ｄｉｓｐｌａｃｅｍｅｎｔ ｂｅｎｅｆｉｔｓ ｈｕｍａｎ ｂｅｉｎｇｓ ｂｙ ｇｉｖｉｎｇ ｔｈｅｍ ｔｈｅ ｐｏｗｅｒ ｔｏ ｈａｎｄｌｅ
ｇｅｎｅｒａｌｉｚａｔｉｏｎｓ ａｎｄ ａｂｓｔｒａｃｔｉｏｎｓ． Ｉｎｄｅｅｄ ｗｏｒｄｓ ａｒｅ ｏｆｔｅｎ ｕｓｅｄ ｎｏｔ ｉｎ ｓｕｃｈ ｉｍｍｅｄｉａｔｅ
ｐｈｙｓｉｃａｌ ｃｏｎｔｅｘｔ ｗｈｅｎ ｔｈｅｙ ｄｅｎｏｔｅ ｃｏｎｃｒｅｔｅ ｏｂｊｅｃｔｓ． Ｔｈｅｙ ａｒｅ ｏｆｔｅｎ ｕｓｅｄ ｗｉｔｈ ａ
ｄｅｆｅｒｅｎｃｅ ｆｏｒ ｒｅｆｅｒｅｎｔｉａｌ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ． Ｏｎｃｅ ｗｅ ｃａｎ ｔａｌｋ ａｂｏｕｔ ｐｈｙｓｉｃａｌｌｙ ｄｉｓｔａｎｔ ｔｈｉｎｇ，
ｗｅ ａｃｑｕｉｒｅ ｔｈｅ ａｂｉｌｉｔｙ ｔｏ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄ ｃｏｎｃｅｐｔｓ ｗｈｉｃｈ ｄｅｎｏｔｅ “ｎｏｎｔｈｉｎｇｓ”，ｓｕｃｈ ａｓ
ｔｒｕｔｈ ａｎｄ ｂｅａｕｔｙ． Ｉｎ ａ ｗｏｒｄ，ｔｈｅ ｉｎｔｅｌｌｅｃｔｕａｌ ｂｅｎｅｆｉｔｓ ｏｆ ｄｉｓｐｌａｃｅｍｅｎｔ ｔｏ ｕｓ ｉｓ ｔｈａｔ ｉｔ
ｍａｋｅｓ ｉｔ ｐｏｓｓｉｂｌｅ ｆｏｒ ｕｓ ｔｏ ｔａｌｋ ａｎｄ ｔｈｉｎｋ ｉｎ ａｂｓｔｒａｃｔ ｔｅｒｍｓ．（Ｆｏｗｌｅｒ，１９７４：８）

１． ４　 Ｏｒｉｇｉｎ ｏｆ Ｌａｎｇｕａｇｅ

“Ｉｎ ｔｈｅ ｂｅｇｉｎｎｉｎｇ ｗａｓ ｔｈｅ Ｗｏｒｄ，ａｎｄ ｔｈｅ Ｗｏｒｄ ｗａｓ ｗｉｔｈ Ｇｏｄ，ａｎｄ ｔｈｅ Ｗｏｒｄ
ｗａｓ Ｇｏｄ．”（Ｇｏｓｐｅｌ ｏｆ Ｊｏｈｎ，１：１）
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８　　　　

“Ａｎｄ ｔｈｅ Ｌｏｒｄ ｓａｉｄ，Ｂｅｈｏｌｄ，ｔｈｅ ｐｅｏｐｌｅ ｉｓ ｏｎｅ，ａｎｄ ｔｈｅｙ ｈａｖｅ ａｌｌ ｏｎｅ
ｌａｎｇｕａｇｅ；ａｎｄ ｔｈｉｓ ｔｈｅｙ ｂｅｇｉｎ ｔｏ ｄｏ；ａｎｄ ｎｏｗ ｎｏｔｈｉｎｇ ｗｉｌｌ ｂｅ ｒｅｓｔｒａｉｎｅｄ ｆｒｏｍ ｔｈｅｍ，
ｗｈｉｃｈ ｔｈｅｙ ｈａｖｅ ｉｍａｇｉｎｅｄ ｔｏ ｄｏ．”（Ｇｅｎｅｓｉｓ，１１：６）

Ｔｈｅｓｅ ｐｉｅｃｅｓ ｏｆ ｓｃｒｉｐｔｕｒｅ ｓｅｅｍ ｔｏ ｓｕｇｇｅｓｔ ｓｏｍｅ ｍｙｓｔｅｒｉｏｕｓ ｏｒｉｇｉｎ ｏｆ ｔｈｅ ｌａｎｇｕａｇｅ．
Ｗｈａｔ ｗｅ ｋｎｏｗ ｉｓ ｔｈａｔ ｔｏｄａｙ ｔｈｅ ｐｅｏｐｌｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗｏｒｌｄ ｕｓｅ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ６，０００ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ
ｌａｎｇｕａｇｅｓ ａｎｄ ｉｎｎｕｍｅｒａｂｌｅ ｄｉａｌｅｃｔｓ． Ｔｈｅ ｕｎｉｔｙ ｉｓ ｇｏｎｅ． Ｗｅ ｎｏ ｌｏｎｇｅｒ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄ
ｅａｃｈ ｏｔｈｅｒ． Ｔｈｅｒｅ ａｒｅ ｓｏｍｅ ｗｅｌｌｋｎｏｗｎ ｔｈｅｏｒｉｅｓ ａｂｏｕｔ ｔｈｅ ｏｒｉｇｉｎ ｏｆ ｌａｎｇｕａｇｅ ｔｈｏｕｇｈ
ｓｏｍｅ ｏｆ ｔｈｅｍ ｈａｖｅ ｎｏｗ ｂｅｅｎ ｄｉｓｃｒｅｄｉｔｅｄ． Ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ａｒｅ ｓｏｍｅ ｏｆ ｔｈｅｍ：

Ｔｈｅ “ｂｏｗｗｏｗ”ｔｈｅｏｒｙ：Ｉｎ ｐｒｉｍｉｔｉｖｅ ｔｉｍｅｓ ｐｅｏｐｌｅ ｉｍｉｔａｔｅｄ ｔｈｅ ｓｏｕｎｄｓ ｏｆ ｔｈｅ
ａｎｉｍａｌ ｃａｌｌｓ ｉｎ ｔｈｅ ｗｉｌｄ ｅｎｖｉｒｏｎｍｅｎｔ ｔｈｅｙ ｌｉｖｅｄ ａｎｄ ｓｐｅｅｃｈ ｄｅｖｅｌｏｐｅｄ ｆｒｏｍ ｔｈａｔ．
Ｏｎｏｍａｔｏｐｏｅｉｃ ｗｏｒｄｓ ｓｅｅｍ ｔｏ ｂｅ ａ ｃｏｎｖｅｎｉｅｎｔ ｅｖｉｄｅｎｃｅ ｆｏｒ ｔｈｉｓ ｔｈｅｏｒｙ． Ｂｕｔ ｉｎ ｏｕｒ
ｄｉｓｃｕｓｓｉｏｎ ｂｅｌｏｗ ｗｅ ｃａｎ ｆｉｎｄ ｔｈｅｙ ａｒｅ ｖｅｒｙ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｉｎ ｔｈｅ ｄｅｇｒｅｅ ｏｆ ｒｅｓｅｍｂｌａｎｃｅ ｔｈｅｙ
ｅｘｐｒｅｓｓ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｎａｔｕｒａｌ ｓｏｕｎｄｓ． Ｔｈｉｓ ｔｈｅｏｒｙ ｌａｃｋｓ ｓｕｐｐｏｒｔｉｖｅ ｅｖｉｄｅｎｃｅ．

Ｔｈｅ “ｐｏｏｈｐｏｏｈ”ｔｈｅｏｒｙ：Ｉｎ ｔｈｅ ｈａｒｄ ｌｉｆｅ ｏｆ ｏｕｒ ｐｒｉｍｉｔｉｖｅ ａｎｃｅｓｔｏｒｓ，ｔｈｅｙ ｕｔｔｅｒ
ｉｎｓｔｉｎｃｔｉｖｅ ｓｏｕｎｄｓ ｏｆ ｐａｉｎ，ａｎｇｅｒ ａｎｄ ｊｏｙ． Ａｓ ｆｏｒ ｅｖｉｄｅｎｃｅ，ｗｅ ｃａｎ ｏｎｌｙ ｃｉｔｅ ｔｈｅ
ｕｎｉｖｅｒｓａｌ ｕｓｅ ｏｆ ｓｏｕｎｄｓ ａｓ ｉｎｔｅｒｊｅｃｔｉｏｎｓ． Ｗｈａｔ ｍａｋｅｓ ｔｈｅ ｔｈｅｏｒｙ ｐｒｏｂｌｅｍａｔｉｃ ｉｓ ｔｈａｔ
ｔｈｅｒｅ ｉｓ ｏｎｌｙ ａ ｌｉｍｉｔｅｄ ｎｕｍｂｅｒ ｏｆ ｉｎｔｅｒｊｅｃｔｉｏｎｓ ｉｎ ａｌｍｏｓｔ ａｌｌ ｌａｎｇｕａｇｅｓ． Ｂｅｓｉｄｅｓ，
ｉｎｔｅｒｊｅｃｔｉｏｎｓ ｓｕｃｈ ａｓ Ｏｈ，Ａｈ，Ａｉｙｏ ｂｅａｒ ｌｉｔｔｌｅ ｒｅｌａｔｉｏｎｓｈｉｐ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｓｏｕｎｄ ｓｙｓｔｅｍ ｏｆ ａ
ｌａｎｇｕａｇｅ ａｎｄ ｔｈｅｒｅｆｏｒｅ ａｒｅ ｎｏｔ ｇｏｏｄ ｅｖｉｄｅｎｃｅ．

Ｔｈｅ “ｙｏｈｅｈｏ”ｔｈｅｏｒｙ：Ａｓ ｐｒｉｍｉｔｉｖｅ ｐｅｏｐｌｅ ｗｏｒｋｅｄ ｔｏｇｅｔｈｅｒ，ｔｈｅｙ ｐｒｏｄｕｃｅｄ
ｓｏｍｅ ｒｈｙｔｈｍｉｃ ｇｒｕｎｔｓ ｗｈｉｃｈ ｇｒａｄｕａｌｌｙ ｄｅｖｅｌｏｐｅｄ ｉｎｔｏ ｃｈａｎｔｓ ａｎｄ ｔｈｅｎ ｉｎｔｏ ｌａｎｇｕａｇｅ．
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